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O
INTRODUZIONE

Riteniamo opportuno inoltre per la vostra e la altrui sicurezza, rammentarvi alcune precauzioni da osservare negli interventi sul prodotto.

NORME DI SICUREZZA

• È vietato mettere in funzione il motore in un locale chiuso.
• È vietato pulire, lubrificare o riparare la macchina con il motore in funzione.
• È vietato intervenire sulla macchina se sospesa con paranchi o sollevatori idraulici: la macchina deve essere appoggiata a supporti fissi che ne

arantiscano la stabilità.
• vietato indossare indumenti larghi e svolazzanti in prossimità di organi di trasmissione in funzione.
• È vietato utilizzare utensili (mole elettriche, scalpelli, ecc.) privi di occhiali di protezione.
• È vietato utilizzare utensili elettrici non rispondenti alle norme antinfortunistiche.
• È vietato intervenire sugli organi elettrici del motore senza prima avere staccato i cavi della batteria.
• È vietato eseguire saldature elettriche sulla macchina senza prima avere staccato i cavi della batteria.
• È vietato salire e scendere dalla macchina in movimento.
• In fase di collaudo della macchina, allontanare persone o cose che potrebbero subire od arrecare danni.
• Nell'uso di apparecchi di sollevamento verificare attentamente la robustezza del punto di contatto che dovrà sopportare lo sforzo.
• Si consiglia di oliare al montaggio tutti gli anelli 0-ring e le guarnizioni di tenuta.
• II montaggio della macchina e tutte le operazioni relative alla sua riparazione, vanno eseguite osservando le istruzioni riportate sul presente manuale.

INTRODUCTION

Par ailleurs, nous estimons nécessaire de vous rappeler quelques précautions à observer lors des interventions sur le produit, pour votre propre sécurité et
celle d'autrui.

NORMES DE SECURITE

• II est interdit de mettre le moteur en marche dans un local clos.
• II est interdit de nettoyer, lubrifier ou réparer la machine lorsque le moteur tourne.
• II est interdit d'intervenir sur la machine lorsque celle-ci est suspendue à l'aide de palans ou de systèmes hydrauliques de levage: la machine doit reposer

sur des supports fixes qui garantissent sa stabilité.
• II est interdit de s'approcher des organes de transmission en mouvement lorsque l'on porte des vêtements amples et flottants.
• II est interdit d'utiliser certains outils (meules électriques, burins, etc.) sans lunettes de protection.
• II est interdit d'utiliser des outils électriques non conformes aux normes contre les accidents du travail.
• II est interdit d'intervenir sur les organes électriques du moteur sans avoir préalablement déconnecté les câbles de la batterie.
• II est interdit d'effectuer des soudages électriques sur la machine sans avoir préalablement déconnecté les câbles de la batterie.
• II est interdit de monter et de descendre de la machine en marche.
• Durant l'essai de la machine, éloigner toute personne ou tout obstacle pouvant subir ou provoquer des dégâts.
• Lors de l'utilisation du dispositif de levage, vérifier attentivement la robustesse du point de contact qui devra supporter l'effort.
• Lors du montage, lubrifier tous les joints 0-ring et les joints d'étanchéité.
• Le montage de la machine et toutes les opérations de réparation doivent être exécutés en respectant les instructions figurant sur le présent manuel.
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